
&

Nome di serie: Car-B Series

Nome prodotto: Ricevitore wireless

Modello: JR-CB8

Versione BT: V5.4

Decodifica audio: AAC, SBC
Protocolli supportati: HFP, A2DP, AVRCP
Modalità musica: BASSI, vocale
Frequenza di lavoro: 2402MHz-2480MHz
Potenza massima in uscita: 1dBm (EIRP)
Portata BT: 10m (ambiente aperto senza barriere)
Gamma di risposta in frequenza: 20Hz-20KHz
Sensibilità microfono: -38dB±2

IT Parametri

Nombre de la serie: Serie Car-B
Nombre del producto: Receptor inalámbrico
Modelo JR-CB8

Versión BT: V5.4

Descodificación de audio: AAC, SBC
Protocolos soportados: HFP, A2DP, AVRCP
Modo música: GRAVES, vocal
Frecuencia de trabajo: 2402MHz-2480MHz
Potencia máxima de salida: 1dBm (EIRP)
Alcance BT: 10 m (entorno abierto sin barreras)
Respuesta en frecuencia: 20 Hz-20 kHz
Sensibilidad del micrófono: -38dB±2

ES Parámetros

Nom de la série : Série Car-B

Nom du Produit : Récepteur sans fil
Modèle : JR-CB8

Version Bluetooth : V5.4
Décodage audio : AAC, SBC
Protocoles pris en charge : HFP, A2DP, AVRCP
Mode de musique : BASS, vocal
Fréquence de travail : 2402MHz-2480MHz
Puissance de sortie maximale : 1dBm (EIRP)
Portée Bluetooth : 10 m (environnement 
dégagé sans obstacles)
Plage de réponse en fréquence : 20Hz-20KHz
Sensibilité du microphone : -38dB±2
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del Usuario

Series name: Car-B Series

Product name: Wireless Receiver
Model: JR-CB8

BT version: V5.4

Audio decoding: AAC, SBC
Supported protocols: HFP, A2DP, AVRCP
Music mode: BASS, vocal
Working frequency: 2402MHz-2480MHz
Max output power: 1dBm (EIRP)
BT range: 10m (barrier-free open environment)
Frequency response range: 20Hz-20KHz

EN Parameters

Serienname: Car-B Serie

Produktname: Kabelloser Empfänger
Modell: JR-CB8

BT-Version: V5.4

Audio-Dekodierung: AAC, SBC
Unterstützte Protokolle: HFP, A2DP, AVRCP
Musik-Modus: BASS, Gesang
Arbeitsfrequenz: 2402MHz-2480MHz
Max. Ausgangsleistung: 1dBm (EIRP)
BT-Reichweite: 
10m (barrierefreie offene Umgebung)
Frequenzbereich: 20Hz-20KHz

DE Grundparameter

Microphone sensitivity: -38dB±2
Music time: about 18h (70% volume)
Talk time: about 22h (70% volume)
Standby time (connected): about 120h
Battery capacity: 250mAh
Charging time: about 2h
Charging port: TYPE-C
Power input: 5V      1A
Material: ABS+PC
Size: 48.6*38.5*13.5mm
Net weight: 17g

Mikrofon-Empfindlichkeit: -38dB±2
Musikspielzeit: ca. 18 Std. (bei 70% Lautstärke)
Sprechzeit: ca. 22 Std. (bei 70% Lautstärke)
Standby-Zeit (verbunden): ca. 120 Std
Akku-Kapazität: 250mAh
Aufladezeit: ca. 2 Std.
Lade-Port: TYP-C
Stromeingang: 5V       1A
Material: ABS+PC
Größe: 48,6 x 38,5 x 13,5 mm
Nettogewicht: 17g

Durée de lecture musicale : 
environ 18h (à 70% du volume)
Durée des appels : 
environ 22h (à 70% du volume)
Durée en veille (connecté) : environ 120h
Capacité de la batterie : 250mAh
Temps de charge : environ 2h
Port de charge : TYPE-C
Entrée d'alimentation : 5V       1A
Matériau : ABS+PC
Dimensions : 48.6*38.5*13.5mm
Poids net : 17g

Durata di ascolto della musica: 
circa 18h (volume al 70%)
Tempo di conversazione: 
circa 22h (volume al 70%)
Tempo di standby (connesso): circa 120h
Capacità della batteria: 250mAh
Tempo di ricarica: circa 2h
Porta di ricarica: TIPO-C
Ingresso alimentazione: 5V      1A
Materiale: ABS+PC
Dimensioni: 48,6x38,5x13,5mm
Peso netto: 17g

① ② ③ ④ ⑤ ⑥

Packing list / Lieferumfang / Bordereau d’expédition / 
Contenuto / Lista de embalaje

① Wireless Receiver / BT-Empfänger / Récepteur sans fil / Ricevitore wireless / Receptor 
inalámbrico

④ 3M adhesive *2 / 3M Kleber x2 / Adhésif 3M *2 / Adesivo 3M x2 / Adhesivo 3M *2

③ 3.5mm audio adapter / 3,5mm-Audioadapter / Adaptateur audio 3,5 mm / Adattatore audio 
da 3,5 mm / Adaptador de audio de 3,5 mm

⑤ Type-C charging cable / Typ-C-Ladekabel / Câble de charge Type-C / Porta di caricamento 
di tipo C / Cable de carga Tipo C

⑥ User Manual & Warranty Card / Bedienungsanleitung und Garantiekarte / Manuel de 
l’utilisateur et carte de garantie / Manuale dell'utente e certificato di garanzia / Manual del 
usuario y tarjeta de garantía

② 3.5mm audio cable / 3,5mm-Audiokabel / Câble audio 3,5 mm / Cavo audio da 3,5mm / 
Cable de audio de 3,5 mm

Tiempo de música: 

unas 18 horas (70% volumen)
Tiempo de conversación: 

unas 22 h (70% de volumen)
Tiempo en espera (conectado): unas 120 h
Capacidad de la batería: 250mAh
Tiempo de carga: unas 2h
Puerto de carga: TIPO C
Entrada de alimentación: 5V      1A
Material: ABS+PC
Tamaño: 48.6*38,5*13,5mm
Peso neto: 17g

DE Deutsch
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EN English

Power button

Previous track

Type-C charging port

Dual-mic ENC
Dual-mic ENC

BASS switch

Next track

Volume down

Volume up

I. Product diagram

IT Italiano ES Español

3.5mm 
audio port

II. Pairing operation

JR-CB8

Press and hold         
for 2s to turn it on 
manually

1. Turn on

When the ice blue indicators of the 4 buttons breathe 
simultaneously, it means the wireless receiver is ready for 
pairing.

Turn the phone’s BT 
function on and 
search for the BT 
device "JR-CB8", 
connect with it.

2. Connected

2s

10min

Press and hold         
for 3s to turn it off 
manually

The wireless receiver will 
turn off automatically if 
not connected for 10min

3. Turn off

3s In turned on status, press and hold both the volume up and 
down buttons simultaneously for 2s

Factory Reset

Turn on/off light: In turned on status,         
press and hold the volume down button for 3s

Turn on/off light

After device 1 is successfully connected to the wireless receiver, turn off the device’s 
BT function manually and then connect device 2. After device 2 is successfully 
connected to the wireless receiver, turn on device 1’s BT function and connect it with 
the wireless receiver manually to realize dual device connection.

Dual connection

x1

x1

x1

x1

x1

Turn on/off BASS: In music status, slide the BASS switch to ON position to 
turn on bass, slide it to OFF position to turn off bass

Turn On/Off BASS

Answer/end call: 
When a call comes in, click          to answer or end the call

Reject call: 
When a call comes in, press and hold          for 1s

x1

1s

3s

2s

Call function

Play/pause: In music status, click           to 
pause or play music

Volume down: 
In music or calling status, click

Volume up: 
In music or calling status, click

Next track: 
In music status, click

Previous track: 
In music status, click

III. Operation instructions

Music function

OFFON

1. Please follow the instructions, do not disassemble the product or refit it for any 
reason, otherwise it may break down or burn down.
2. Do not immerse it in any liquid or wash it with water.
3. Please use adapters that conform to national/regional safety standards together 
with the included charging cable to charge the product, otherwise its battery may 
be damaged or cause safety problems.
4. Please use and store it in normal temperatures; too low or too high temperature 
(below 0℃ or above 45℃) is not permitted.
5. Do not use it at high volume levels or for long periods of time to avoid dizziness or 
hearing damage.
6. Do not use it under thunderstorm which may lead to abnormal performance and 
signal interruption.

VI. Safety Criteria

V. FAQ

Q: Why can’t the product be turned on?
A: ① Check whether the product is still with power. If not, please charge it for more 
than half an hour before turning it on.
② Check whether you pressed the correct button, and make sure you press and 
hold the button for 2s.

Q: Why can’t the product be connected?
A: ① It may be that the product has been connected to another device (such as a 
computer or mobile phone). Please disconnect it from the device and make a 
reconnection.

② Since the iP phone’s BT has no automatic refresh function, you can click “JR-CB8” 
manually on the BT interface.
③ If above operations failed, you can try factory set.

Q: Why is the sound of the product too low?
A: ① If you are an Android user, it may be that the playback channel of the phone is 
not turned on. You can turn on your phone’s BT function, click the connected icon 
on the right to open the media and call channel.
② If you are an iP user, please open “Settings” of your phone, check if there is a 
maximum volume limit on the phone.
③ Due to different operating systems of different phones, the volume of the product 
may not be synchronized with the volume of the phone/car audio. Please manually 
volume up the mobile phone, the receiver and the car audio respectively.

Q: Why can’t the product be charged?
A: ① The charging port and cable may not be connected properly, please pull the 
cable out and plug it in again repeatedly to make sure they are well connected.
② Use Qi-certified chargers together with the included charging cable to charge the 
product. Avoid using unqualified or uncertified chargers which may be incompatible 
or damage the product’ battery.

Turn on：The ice blue indicators of the 4 buttons keep on for 1s
Turn off：The ice blue indicators of the 4 buttons turn off simultaneously
Ready for pairing：The ice blue indicators of the 4 buttons breathe simultaneously
Charging the wireless receiver：During charging, the ice blue indicators of the 4 
buttons slowly breathe simultaneously. When fully charged, the indicators turn off

IV. Indicator light

It is hereby declared that this product model of JOYROOM, complies with the 
provisions of Directive 2014/53/EU and Directive 2011/65/EU The full text of the EC 
Declaration of Conformity can be found on the following website: 
https://www.joyroom.com

This equipment complies with the provisions of Directive 
2012/19/EU and 2006/66/EU. 
It is strictly forbidden to dispose of this equipment with ordinary 
trash. It must be recycled.This symbol indicates that the product 
shall not be treated as regular domestic trash, and must be delivered to a recycling 
center that is capable of recycling electronic and electrical equipment.

① Before installing or operating the product, please refer to the electrical and 
safety information on the bottom of the shell.
② Disposing of the battery by throwing it into fire or a hot oven, or by 
mechanically crushing or cutting it may result in an explosion.
③ When the battery is exposed to extremely low air pressure, it may cause an 
explosion or lead to flammable liquid or gas leakage.
④ Please follow the above safety instructions otherwise it will cause fire, electric 
shock, damage or other injuries.

WARNING

&

Ein/Aus-Taste

Vorheriger Titel

Typ-C Lade-Port

Dual-Mikrofon ENC
Dual-Mikrofon ENC

BASS-Schalter

Nächster Titel

Lautstärke -

Lautstärke +

I. Produktdiagramm

3,5mm 
Audio-Port

II. BT-Kopplung

JR-CB8

Drücke und halte      
für 2 Sek., um es 
manuell einzuschalten

1. Einschalten

Wenn die Blau-Anzeigen der 4 Tasten gleichzeitig atmen, ist 
der BT-Empfänger zum Koppeln bereit

Schalte nun die Bluetooth-Funktion am Handy ein, suche 
das Bluetooth-Gerät "JR-CB8" und 
verbinde es

2. BT-Kopplung

2s

Drücke und halte        
für 3 Sek., um es 
manuell auszuschalten

Der BT-Empfänger schaltet sich 
automatisch aus, wenn er 10 
Min. lang nicht verbunden ist

3. Ausschalten

3s Im eingeschaltetem Zustand drücke und halte gleichzeitig 
beide Tasten "Lautstärke +" und "Lautstärke -" für 2 Sek

Werkseinstellung

Licht ein-/ausschalten: Im eingeschalteten Zustand drücke und halte 
die Taste "Lautstärke -" für 3 Sek

Licht Ein/Aus

Verbinde zuerst Gerät 1 mit BT-Empfänger, schalte dann die BT-Funktion am Geräts 
1 aus. Verbinde dann Gerät 2 mit BT-Empfänger und bleibe in dieser Verbindung. 
Schalte nun die BT-Funktion am Gerät 1 wieder ein und verbinde es manuell mit 
BT-Empfänger. Somit bestehen 2 Verbindungen gleichzeitig

Dual-Verbindung

x1

x1

x1

x1

x1

BASS ein-/ausschalten: Im Musik-Status schiebe BASS-Schalter auf 
Position ON oder OFF, um den Bass ein- oder auszuschalten

BASS Ein/Aus

Annehmen / Auflegen: 
Im Anruf-Zustand drücke         , um anzunehmen oder aufzulegen

Ablehnen: 
Im Anruf-Zustand drücke und halte         für 1 Sek., um abzulehnen

x1

1s

3s

2s

Anruf-Funktion

Abspiel/Pause: Im Musik-Zustand drücke         , 
um Musik abzuspielen oder zu stoppen

Lautstärke -: Im Musik- oder Anruf-Zustand 
drücke        für niedrigere Lautstärke

Lautstärke +: Im Musik- oder Anruf-Zustand 
drücke        für höhere Lautstärke

Nächster Titel: Im Musik-Zustand drücke       , 
um zum nächsten Titel zu wechseln

Vorheriger Titel: Im Musik-Zustand drücke       , 
um zum vorherigen Titel zu wechseln

III. Bedienungsanleitung

Musik-Funktion

OFFON

1. Befolgen Sie die Anleitungen, zerlegen Sie das Produkt nicht und verändern Sie es 
nicht. Das kann zu Störungen oder Feuer führen.
2. Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeiten ein und waschen Sie es nicht mit 
Wasser ab.
3. Verwenden Sie zum Aufladen des Produkts ein Netzteil, das den nationalen/regio-

nalen Sicherheitsstandards entspricht, und das mitgelieferte Ladekabel, da sonst der 
Akku beschädigt werden kann oder Sicherheitsprobleme auftreten können.
4. Verwenden und lagern Sie das Gerät bei normalen Temperaturen; zu niedrige 
oder zu hohe Temperaturen (unter 0 °C oder über 45 °C) sind zu vermeiden.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht mit hoher Lautstärke über einen längeren 
Zeitraum, um Schwindel oder Gehörschäden zu vermeiden.
6. Verwenden Sie das Gerät nicht bei Gewitter, da dies zu Leistungseinbußen und 
Signalunterbrechungen führen kann.

VI. Sicherheitskriterien

V. FAQs

F: Warum lässt sich das Gerät nicht einschalten?
A: ① Prüfe, ob das Gerät noch mit Strom versorgt wird. Wenn nicht, lade es bitte 
mind. eine halbe Stunde auf, und schalte es dann ein.
② Hast du die richtige Taste gedrückt? Drücke und halte die Ein/Aus-Taste 2 Sek. 
lang.

F: Warum kann das Produkt nicht verbunden werden?
A: ① Ist das Produkt bereits mit einem anderen Gerät (z. B. einem Computer oder 
Handy) verbunden? Trenne zuerst die bestehende Verbindung und stelle die neue 
Verbindung her.
② Das BT von iPhone kann sich nicht automatisch aktualisieren. Drücke "JR-CB8" 
manuell auf der BT-Oberfläche.
③ Wenn die obigen Tipps nicht helfen, versuche es dann mit dem Werks-Reset.

F: Warum ist das Produkt akustisch so leise?
A: ① Bei Android-Geräten kann es sein, dass der Wiedergabekanal des Handys 
ausgeschaltet ist. Schalte die BT-Funktion am Handy ein, tippe rechts auf das 
verbundene Symbol und schalte "Medien- und Anrufkanal" ein.
② Bei iPhone-Geräten gehe zu "Einstellungen" und prüfe, ob es eine Begrenzung für 
die Lautstärke gibt.
③ Aufgrund unterschiedlicher Betriebssysteme verschiedener Handys kann es sein, 
dass die Lautstärke des Empfängers nicht mit der Lautstärke des Handys/ 
Auto-Audios synchronisiert ist. Bitte stelle die Lautstärke aller Geräte manuell ein.

F: Warum lässt sich das Produkt nicht aufladen?
A: ① Der Lade-Port und das Ladekabel sind möglicherweise nicht richtig verbunden. 
Bitte stecke das Kabel mehrmals aus und wieder ein, um sicherzustellen, dass sie 
richtig verbunden sind.
② Verwende Qi-zertifizierte Ladegeräte mit dem mitgelieferten Ladekabel 
zusammen, um das Produkt zu laden. Vermeide ungeprüfte oder nicht zertifizierte 
Ladegeräte, die inkompatibel sein oder den Akku des Produkts beschädigen können.

Einschalten：Die Blau-Anzeigen der 4 Tasten leuchten für 1 Sek. auf
Ausschalten：Die Blau-Anzeigen der 4 Tasten erlöschen gleichzeitig
Kopplung：Die Blau-Anzeigen der 4 Tasten atmen gleichzeitig
Aufladen：Die Blau-Anzeigen der 4 Tasten atmen während des Aufladens 
gleichzeitig und erlöschen alle nach vollem Aufladen

IV. Anzeigelicht

Hiermit wird erklärt, dass dieses Produktmodell von JOYROOM den Bestimmungen 
der Richtlinie 2014/53/EU und der Richtlinie 2011/65/EU entspricht. Den 
vollständigen Text der EG-Konformitätserklärung finden Sie auf der folgenden 
Website: https://www.joyroom.com

Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen der Richtlinien 
2012/19/EU und 2006/66/EU. Es ist strengstens 
verboten, dieses Gerät mit normalem Müll zu entsorgen. Es muss 
recycelt werden. Dieses Symbol zeigt an, dass das Produkt nicht 
als normaler Hausmüll behandelt werden darf und an ein Recyclingzentrum geliefert 
werden muss, das in der Lage ist, elektronische und elektrische Geräte zu recyceln.

① Bevor Sie das Produkt installieren oder in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die 
Elektro- und Sicherheitshinweise auf der Unterseite des Ladeetuis.
② Wenn Sie die Batterie ins Feuer oder in einen heißen Ofen werfen oder sie 
zerkleinern oder zerschneiden, kann dies zu einer Explosion führen.
③ Wenn der Akku extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt wird, kann es zu 
einer Explosion oder zum Auslaufen von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen 
kommen.
④ Befolgen Sie die obigen Sicherheitshinweise, da es sonst zu Feuer, 
Stromschlag, Schäden oder Verletzungen kommen kann.

WARNUNG

10min
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 Pulsante di 
accensione

Traccia precedente

Porta di ricarica di Tipo-C

ENC a doppio microfono

ENC a doppio 
microfono

Interruttore BASS

Nächster Titel

Volume giù

Volume su

I. Dettagli del prodotto

Porta audio 
da 3,5 mm

II. Istruzioni per il funzionamento

JR-CB8

Tieni premuto        per 
2 sec per accendere 
manualmente

1. Accensione

Quando gli indicatori blu ghiaccio dei 4 pulsanti pulsano 
contemporaneamente, significa che il ricevitore wireless è 
pronto per l'associazione

Attiva la funzione 
BT del telefono e 

cerca il dispositivo 

BT "JR-CB8", quindi 
connettiti ad esso

2. Istruzioni per il funzionamento

2s

Tieni premuto         per 
3 sec per spegnere 
manualmente

Il ricevitore wireless si 
spegnerà automaticamente 
se non è connesso per 10 min

3. Spegnimento

3s Nello stato di acceso, tieni premuti contemporaneamente i 
pulsanti volume su e giù per 2 sec

Ripristino alle impostazioni di fabbrica

Accendi/Spegni la luce: Nello stato di acceso, tieni premuto il 
pulsante di riduzione del volume per 3 sec

Accendi/Spegni la luce

Dopo che il dispositivo 1 è stato collegato correttamente al ricevitore wireless, 
disattiva manualmente la funzione BT del dispositivo e quindi collega il dispositivo 2. 
Dopo che il dispositivo 2 è stato collegato correttamente al ricevitore wireless, attiva 
la funzione BT del dispositivo 1 e collegalo manualmente al ricevitore wireless per 
realizzare una connessione a doppio dispositivo

Doppia connessione

x1

x1

x1

x1

x1

In modalità musica, fai scorrere l'interruttore BASS in posizione ON per 
accendere i bassi, e fallo scorrere in posizione OFF per spegnere i bassi

Attiva/Disattiva BASSI

Rispondi/Termina una chiamata: Quando ricevi una chiamata,    
clicca         per rispondere o terminare una chiamata

Rifiuta chiamata: 
Quando ricevi una chiamata, tieni premuto         per 1 sec

x1

1s

3s

2s

Funzione di chiamata

Riproduci/Pausa: In modalità musica, clicca   
per mettere in pausa o riprodurre la musica

Volume giù: 
In modalità musica, clicca

Volume su: 
In modalità musica, clicca

Traccia successiva: 
In modalità musica, clicca

Traccia precedente: 
In modalità musica, clicca

III. Istruzioni per il funzionamento

Music Function

OFFON

1. Seguire le istruzioni, non smontare il prodotto né riparare il prodotto per qualsiasi 
ragione, altrimenti potrebbe rompersi o bruciare.
2. Non immergerlo in liquidi né lavarlo con acqua.
3. Utilizzare alimentatori conformi agli standard di sicurezza nazionali/regionali assieme 
al cavo di caricamento incluso per caricare il prodotto, altrimenti la batteria potrebbe 
essere danneggiata o causare problemi di sicurezza.
4. Utilizzarlo e conservarlo a temperature normali, una temperatura troppo bassa o 
troppo alta (sotto 0 ℃ o sopra 45 ℃) non è permessa.
5. Non usare a volume alto o per prolungati periodi di tempo per evitare giramenti di 
testa o danni all’udito.
6. Non usare durante le tempeste che potrebbero causare una performance anomala e 
interruzioni del segnale.

VI. Criteri di sicurezza

V. DOMANDE FREQUENTI

Q: Perché il prodotto non può essere acceso?
A: ① Controlla se il prodotto ha energia residua. In caso contrario, caricalo per più di 
mezz'ora prima di accenderlo.
② Controlla di aver premuto il pulsante corretto e assicurati di tenerlo premuto per 2 sec.

Q: Perché il prodotto non può essere collegato?
A: ① Potrebbe essere che il prodotto sia stato collegato a un altro dispositivo (ad 
esempio un computer o un telefono). Scollegalo dal primo dispositivo e ricollegalo al 
prodotto.

② Poiché il BT del telefono iPhone non ha una funzione di aggiornamento automatico, 
puoi fare clic manualmente su "JR-CB8" sull'interfaccia BT.
③ Se le operazioni sopra descritte falliscono, puoi provare ad effettuare il ripristino alle 
impostazioni di fabbrica.

Q: Perché il volume del prodotto è troppo basso?
A: ① Se sei un utente Android, potrebbe essere che il canale di riproduzione del telefono 
non sia acceso. Puoi accendere la funzione BT del telefono e cliccare sull'icona connessa 
a destra per aprire il canale multimediale e di chiamata.
② Se sei un utente iPhone, apri "Impostazioni" sul tuo telefono e controlla se è impostato 
un limite massimo di volume sul telefono.
③ A causa dei diversi sistemi operativi dei diversi telefoni, il volume del prodotto 
potrebbe non essere sincronizzato con il volume del telefono/audio dell'auto. Alza 
manualmente il volume del telefono, del ricevitore e dell'audio dell'auto rispettivamente.

Q: Perché il prodotto non può essere caricato?
A: ① La porta di ricarica e il cavo potrebbero non essere collegati correttamente. Estrai 
e ricollega più volte il cavo per assicurarti che siano collegati correttamente.
② Utilizza caricabatterie certificati Qi insieme al cavo di ricarica incluso per caricare il 
prodotto. Evita di utilizzare caricabatterie non qualificati o non certificati che potrebbero 
essere incompatibili o danneggiare la batteria del prodotto.

Accensione：Gli indicatori blu ghiaccio dei 4 pulsanti rimangono accesi per 1 sec
Spegnimento：Gli indicatori blu ghiaccio dei 4 pulsanti si spengono contemporaneamente
Pronto per l’associazione：Gli indicatori blu ghiaccio dei 4 pulsanti pulsano 
simultaneamente
Caricamento del ricevitore wireless：Durante la carica, gli indicatori blu ghiaccio dei 4 
pulsanti pulsano lentamente simultaneamente. Quando la carica è completa, gli indicatori 
si spengono

IV. Indicatore luminoso

Con la presente dichiariamo che questo modello di prodotto di JOYROOM è 
conforme con quanto previsto dalla Direttiva 2014/53/EU e Direttiva 2011/65/EU. Il 
testo completo della dichiarazione EC di conformità si trova al seguente sito: 
https://www.joyroom.com

Questo apparecchio è conforme con quanto previsto dalle 
Direttive 2012/19/EU e 2006/66/EU. È strettamente vietato 
smaltire questo apparecchio con la spazzatura ordinaria. Deve 
essere riciclato. Questo simbolo indica che il prodotto non deve 
essere trattato come normale spazzatura domestica, e deve essere consegnato a un 
centro di riciclaggio in grado di riciclare apparecchi elettronici ed elettrici.

① Prima di installare o utilizzare il prodotto, fare riferimento alle informazioni 
elettriche e di sicurezza sul fondo della confezione.
② Smaltire le batterie in un fuoco o in un forno acceso, o schiacciandole o 
tagliandole meccanicamente può causare un’esplosione.
③ Quando la batteria è esposta a pressione dell’aria estremamente bassa, ciò 
potrebbe causare un’esplosione o portare a perdite di liquido o gas 
infiammabile.
④ Seguire le istruzioni di sicurezza sopra riportate o altrimenti si potrebbero 
causare incendi, shock elettrici, danni e altri infortuni.

AVVISO
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Botón de encendido

Pista anterior

Puerto de carga de tipo C

Doble micrófono ENC
Doble micrófono ENC

Interruptor de 
GRAVES

Pista siguiente

Bajar volumen

Subir volumen

I. Diagrama del producto

Puerto de audio 
de 3,5 mm

II. Operación de emparejamiento

JR-CB8

Mantenga presionado  

por 2s para encenderlo 
manualmente

1. Encender

Cuando los indicadores azul hielo de los 4 botones 
respiran simultáneamente, significa que el receptor 
inalámbrico está listo para el emparejamiento

Activar la función BT del teléfono y buscar el 
dispositivo BT "JR-CB8" y vincularlo

2. Operación de emparejamiento

2s

Mantenga presionado  

por 3s para apagarlo 
manualmente

El receptor inalámbrico se 
apagará automáticamente 
si no se conecta durante 
10 minutos

3. Apagar

3s
En estado encendido, mantenga presionados los botones de 
subir y bajar volumen simultáneamente durante 2s

Restablecimiento de fábrica

Encender/apagar la luz: En estado encendido, mantenga presionado 
el botón de bajar volumen durante 3s

Encender/apagar la luz

Una vez que el dispositivo 1 se haya conectado correctamente al receptor 
inalámbrico, desactive manualmente la función BT del dispositivo y conecte el 
dispositivo 2. Una vez que el dispositivo 2 se haya conectado correctamente al 
receptor inalámbrico, active la función BT del dispositivo 1 y conéctelo manualmente 
al receptor inalámbrico para realizar la conexión entre dos dispositivos

Doble conexión

x1

x1

x1

x1

x1

En estado de música, deslice el interruptor BASS a la posición ON para 
activar los graves, deslícelo a la posición OFF para desactivarlos

Activar/Desactivar GRAVES

Responder/finalizar llamada: Cuando entra una llamada, pulse           
para responder o finalizar la llamada

Rechazar llamada: 
Cuando entra una llamada, mantenga presionado          por1s

x1

1s

3s

2s

Función de llamada

Reproducir/pausar: En el estado de la música, 
pulse          para pausar o reproducir música

Bajar el volumen: 
En el estado de la música o llamada, pulse

Subir volumen: 
En el estado de la música o llamada, pulse

Siguiente pista: 
En el estado de la música, pulse

Pista anterior: 
En el estado de la música, pulse

III. Instrucciones de uso

Función Música

OFFON

1. Siga las instrucciones, no desmantele el producto ni lo reacondicione por ningún 
motivo, de lo contrario puede romperse o prenderse fuego.
2. No lo sumerja en líquido ni lo lave con agua.
3. Utilice adaptadores que cumplan con las normas de seguridad nacionales/regionales 
junto con el cable de carga, incluido, para cargar el producto, de lo contrario su batería 
puede dañarse o causar problemas de seguridad.
4. Utilice y almacene el producto a temperaturas normales; temperaturas demasiado 
bajas o demasiado altas (por debajo de 0 ℃ o por encima de 45 ℃) no están permitidas.
5. No lo use a niveles de volumen altos o durante largos períodos de tiempo para evitar 
mareos o daños auditivos.
6. No lo use durante tormentas eléctricas, puede provocar un rendimiento anómalo e 
interrupción de señal.

VI. Criterios de seguridad

V. PREGUNTAS FRECUENTES

Q: ¿Por qué no se puede encender el producto?
A: ① Compruebe si el producto está todavía con energía. Si no es así, cárguelo durante 
más de media hora antes de encenderlo.
② Compruebe si ha pulsado el botón correcto, y asegúrese de mantener presionado el 
botón durante 2s.

Q: ¿Por qué no se puede conectar el producto?
A: ① Es posible que el producto se haya conectado a otro dispositivo (como un 
ordenador o un teléfono móvil). Desconéctelo del dispositivo y vuelva a realizar la 
conexión.
② Dado que el BT del teléfono iPhone no tiene función de actualización automática, 
puede hacer clic en "JR-CB8" manualmente en la interfaz BT.
③ Si las operaciones anteriores fallan, puede intentar el ajuste de fábrica.

Q: ¿Por qué el sonido del producto es demasiado bajo?
A: ① Si eres usuario de Android, puede que el canal de reproducción del teléfono no 
esté activado. Puede activar la función BT de su teléfono, haga clic en el icono 
conectado a la derecha para abrir el canal multimedia y de llamadas.
② Si es usuario de iPhone, abra en "Ajustes" de tu teléfono, compruebe si hay un límite 
máximo de volumen en el teléfono.
③ Debido a los diferentes sistemas operativos de los diferentes teléfonos, el volumen 
del producto puede no estar sincronizado con el volumen del audio del teléfono/coche. 
Suba manualmente el volumen del teléfono móvil, del receptor y del audio del coche 
respectivamente.

Q: ¿Por qué no se puede cargar el producto?
A: ① Es posible que el puerto de carga y el cable no estén bien conectados, tire del 
cable y vuelva a enchufarlo repetidamente para asegurarse de que están bien 
conectados.

② Utilice cargadores con certificación Qi junto con el cable de carga incluido para 
cargar el producto. Evite utilizar cargadores no cualificados o no certificados que 
puedan ser incompatibles o dañar la batería del producto.

Encender：Los indicadores azul hielo de los 4 botones se mantienen encendidos 
durante 1s
Apagar：Los indicadores azul hielo de los 4 botones se apagan simultáneamente
Listo para el emparejamiento：Los indicadores azul hielo de los 4 botones respiran 
simultáneamente
Carga del receptor inalámbrico：Durante la carga, los indicadores azul hielo de los 4 
botones respiran lentamente de forma simultánea. Cuando están completamente 
cargados, los indicadores se apagan

IV. Indicador luminoso

Por medio del documento se declara que este modelo de producto JOYROOM, cumple 
con lo dispuesto en la Directiva 2014/53/UE y la Directiva 2011/65/UE. El texto completo 
de la Declaración CE de Conformidad se puede encontrar en la siguiente página web: 
https://www.joyroom.com

Este equipo cumple con las disposiciones de las Directivas 
2012/19/UE y 2006/66/UE. Está estrictamente prohibido desechar 
este equipo con la basura común. Debe ser reciclado. Este símbolo 
indica que el producto no debe tratarse como basura doméstica 
normal y debe entregarse a un centro de reciclaje que sea capaz de reciclar equipos 
electrónicos y eléctricos.

① Antes de instalar u operar el producto, consulte la información eléctrica y de 
seguridad en la parte inferior de la carcasa.
② Desechar la batería arrojándola al fuego o a un horno caliente, o aplastándola o 
cortándola mecánicamente puede provocar una explosión.
③ Cuando la batería se expone a una presión de aire extremadamente baja, puede 
provocar una explosión o provocar fugas de líquido o gases inflamables.
④ Siga las instrucciones de seguridad anteriores, de lo contrario se producirán 
incendios, descargas eléctricas, daños u otras lesiones.

ADVERTENCIA
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Bouton 
d'alimentation

Piste précédente

Port de charge Type-C

Double microphone ENC

Double 
microphone ENC

Interrupteur BASS

Piste suivante

Diminuer le volume

Augmenter le volume

I. Diagramme du produit

Port audio 
3,5 mm

II. Opération de couplage

JR-CB8

Appuyez longuement  
pendant 2 secondes pour 
l'allumer manuellement

1. Allumer

Lorsque les indicateurs bleus glacés des 4 boutons 
respirent simultanément, cela signifie que le récepteur 
sans fil est prêt à être couplé

Activez la fonction Bluetooth de votre téléphone et 
recherchez le périphérique Bluetooth "JR-CB8", puis 
connectez-vous à celui-ci

2. Opération de couplage

2s

Appuyez longuement  
pendant 3 secondes pour 
l'éteindre manuellement

Le récepteur sans fil 
s'éteindra automatiquement 
s'il n'est pas connecté 
pendant 10 minutes

3. Éteindre

3s En mode allumé, appuyez longuement simultanément sur les 
boutons de volume haut et bas pendant 2 secondes pour 
réinitialiser les paramètres d'usine

Réinitialisation d'usine

Activer/Désactiver l'éclairage: En mode allumé, appuyez longuement 
sur le bouton de diminution du volume pendant 3 secondes

Activer/Désactiver l'éclairage

Après que l'appareil 1 soit connecté avec succès au récepteur sans fil, désactivez 
manuellement la fonction Bluetooth de l'appareil et connectez l'appareil 2. Une fois 
que l'appareil 2 est connecté avec succès, activez la fonction Bluetooth de l'appareil 1 
et connectez-le manuellement au récepteur sans fil pour réaliser la connexion de 
deux appareils simultanément

Connexion double

x1

x1

x1

x1

x1

En mode musical, faites glisser l'interrupteur BASS en position ON pour 
activer les basses, faites glisser en position OFF pour désactiver les basses

Activer/Désactiver le mode BASS

Répondre/Terminer un appel: Lorsque vous recevez un appel, 
cliquez sur         pour répondre ou terminer l'appel

Rejeter un appel: Lorsque vous recevez un appel, appuyez et 
maintenez         pendant 1 seconde

x1

1s

3s

2s

Fonction d'appel

Lire/Pause: En mode musical, cliquez sur    
pour mettre en pause ou lire la musique

Diminuer le volume: 
En mode musical ou en appel, cliquez sur

Augmenter le volume: 
En mode musical ou en appel, cliquez sur

Piste suivante: 
En mode musical, cliquez sur

Piste précédente: 
En mode musical, cliquez sur

III. Instructions d'utilisation Operation instructions

Fonction musicale

OFFON

1. Veuillez suivre les instructions. Ne démontez pas le produit et ne le remontez pas pour 
quelque raison que ce soit, sinon il risque de tomber en panne ou de brûler.
2. Ne le plongez dans aucun liquide et ne le lavez pas à l’eau.
3. Veuillez utiliser des adaptateurs conformes aux normes de sécurité 
nationales/régionales avec le câble de charge inclus pour charger le produit, sinon sa 
batterie pourrait être endommagée ou causer des problèmes de sécurité.
4. Veuillez l’utiliser et le stocker à des températures normales ; une température trop 
basse ou trop élevée (inférieure à 0 ℃ ou supérieure à 45 ℃) n’est pas autorisée.
5. Ne l'utilisez pas à des niveaux de volume élevés ou pendant de longues périodes afin 
d'éviter les vertiges ou les lésions auditives.
6. Ne l’utilisez pas sous un orage, car cela pourrait entraîner des performances 
anormales et une interruption du signal.

VI. Critères de sécurité

V. FAQ

Q : Pourquoi le produit ne s'allume-t-il pas ?
R : ① Vérifiez si le produit est chargé. Sinon, chargez-le pendant plus d'une demi-heure 
avant de l'allumer.
② Vérifiez si vous avez appuyé sur le bon bouton et maintenez-le enfoncé pendant 2 
secondes.

Q : Pourquoi le produit ne peut-il pas être connecté ?
R : ① Il est possible que le produit soit déjà connecté à un autre appareil (ordinateur ou 
téléphone). Déconnectez-le de cet appareil et réessayez.
② Comme le Bluetooth de l'iPhone n'a pas de fonction de rafraîchissement automatique, 
vous pouvez cliquer manuellement sur "JR-CB8" dans l'interface Bluetooth.
③ Si les opérations ci-dessus échouent, essayez de réinitialiser les paramètres d'usine 
du récepteur.

Q : Pourquoi le son du produit est-il trop faible ?
R : ① Si vous êtes un utilisateur Android, il se peut que le canal de lecture du téléphone 
ne soit pas activé. Activez la fonction Bluetooth de votre téléphone, cliquez sur l'icône 
connectée à droite pour ouvrir le canal média et appel.
② Si vous êtes un utilisateur iPhone, ouvrez les "Paramètres" de votre téléphone et 
vérifiez si le volume maximum est limité.
③ En raison des différents systèmes d'exploitation des téléphones, le volume du produit 
peut ne pas être synchronisé avec le volume du téléphone ou de l'audio de la voiture. 
Augmentez manuellement le volume du téléphone, du récepteur et de l'audio de la 
voiture.

Q : Pourquoi le produit ne peut-il pas être chargé ?
R : ① Le port de charge et le câble peuvent ne pas être correctement connectés. 
Débranchez et rebranchez le câble plusieurs fois pour vous assurer qu'ils sont bien 
connectés.

② Utilisez des chargeurs certifiés Qi avec le câble de charge inclus pour charger le 
produit. Évitez d'utiliser des chargeurs non qualifiés ou non certifiés qui peuvent être 
incompatibles ou endommager la batterie du produit.

Allumer：Les indicateurs bleus glacés des 4 boutons restent allumés pendant 1 seconde
Éteindre：Les indicateurs bleus glacés des 4 boutons s'éteignent simultanément
Prêt pour le couplage：Les indicateurs bleus glacés des 4 boutons respirent 
simultanément
En charge：Pendant la charge, les indicateurs bleus glacés des 4 boutons respirent 
lentement simultanément. Lorsque la charge est terminée, les indicateurs s'éteignent

IV. Indicateurs lumineux

Par la présente, il est déclaré que ce modèle de produit JOYROOM est conforme aux 
dispositions des directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Le texte intégral de la déclaration 
de conformité CE est disponible sur le site web suivant : https://www.joyroom.com

Cet équipement est conforme aux dispositions des directives 
2012/19/UE et 2006/66/UE. Il est strictement 
interdit de jeter cet équipement avec les déchets ordinaires. Il doit 
être recyclé. Ce symbole indique que le produit ne doit pas être 
traité comme un déchet domestique ordinaire et qu’il doit être remis à un centre de 
recyclage capable de recycler les équipements électroniques et électriques.

① Avant d'installer ou d'utiliser le produit, veuillez lire les informations électriques et 
de sécurité figurant sous la coque.
② L’élimination de la batterie en la jetant au feu ou dans un four chaud, ou en 
l’écrasant ou en la coupant mécaniquement peut entraîner une explosion.
③ Si la batterie est exposée à une pression d’air extrêmement basse, cela peut 
provoquer une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.
④ Veuillez respecter les consignes de sécurité ci-dessus, sous peine de provoquer 
un incendie, un choc électrique, des dommages ou d'autres blessures.

AVERTISSEMENT
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support@joyroom.com

WARRANTY CODE

149536

US

For FAQs and more 
information, please scan

3.1101.622192.0000000
原材料 机乐堂 (A-EU)  JR-CB8 蓝牙接收器 五国语言说明书
尺寸: 75x110mm
材质: 105g铜版纸+正反单色印刷+风琴折
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 

this device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 

to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 

radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and 

on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures: 

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement
The device has been evaluatec to meel general RF exposure requirement. The device 
can be used in porlable exposure condition without restriction.


